
Referenčně Č.: SK20231MCA0026841_1

Scania Optimum - Zmluva o Servisných
službách

Údržba

Zmluvně strany:

. Technické služby mesta Prešov as.Scania Siovakia s.r.o. so sídiom
sosidlom DlaWiičná cesta 4570J2A 33

IC DPH: 81<2020261144 IČ DPI-I: SK2020520656
Tel. Č.: ±421 003 487 020 e C:..
E-mail: Viliarn.Lelko@scanla.sk osoba: Ing. Milan Toth, RNDr. Zuzana
Kontaktna osoba: Viliam Lelko Bednárová, PhD.

na strane jednej, délej len „Zhotovitel“ na strane druhej, délejien,Objednávater

FMS kontaktná osoba:

Meno a prlezvisko E-mailová adresa Telefónne číslo

Rastislav Oravec . oravec@tsmp.sk +421918861054

uzavrell nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roku túto zmluvu Scania OptImum - Servlsné služby („Zmluva°).

článok I. Predmet a účel Zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je:

a. závázok Zhotovitelé na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo poskytovat Objednávatelbvi servisně služby
(,‚Servisně služby“) a dopInkové služby (,‚Dopinkově služby“) (spoločne „Služby“), ktorých predmet a rozsah je
špecifikovaný v článkoch UI. a IV. tejto Zmluvy,

b. záväzok Objednávatelä Služby prevziať a zaplatit za ne cenu LCena“) podlé článku V. tejto Zmluvy.

2. Účelom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán súvisiacich s vykonaním Služieb Zhotovltelbm na
jeho náklady a nebezpečenstvo pre Objednávatera.

článok fl. špecifikácie vozidla a prevádzky
a) Značka ScanIa j) Registračné číslo . P0-44915

L, - . .‚ Model ‚ P 280 - k) D~h prepravy
c) I Konflgurácia náprav 4x2 I) typ údržby PERIODIC

d) Číslo podvozku 5674854 m) Interval / limit (km) 20.000
e) Dátum uvedenla do prevádzky 01.07.2023 n) Obsah údržby 25 1M 1L

f) ‘ Počlatočný stav (km) 5 o) Konečný stav (km) 80.005

g) Ročný prejazd (km) 40.000 : p) Celk. hmotnosť súpravy

h) Mesačnýprejazd(km)- - 3.333 q) Ročný prejazd PTO
i) Celkový počet prejdených km 80.000 - r) Destlnácle prepravy ElJ-+-UK±NO+CK

Článok In. Predniet a rozsah Servisných siužieb

Vykonávanie pravidelných servisných prehiladok a kontrol vozidla, vrátane
: ‚ výmen olejov, filtrov a prevádzkových náplní podYa odpon1čaní výrobcu.

~ Udrzba Obsah a frekvencla sa upravuje podlé aktuálneho používania vozidla.

I Výmena DPF (futra pevných častíc): DÁNO ~ NIE

Článok IV. Dopinkové služby / extras
Zmluva nezahřňa d‘alšle služby
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•ScANIA
1. Zhotoviteľje oprávnený poskytnúť Objednávatelbvi s platnou a účinnou Údržba zmluvou z Clen Služieb podľa tejto

Zmluvy špecTálne zlävy, ktoré nie sú súčas(ou Udržba zmluvy.

2. Zľavy z Clen Služleb sú poskytované podl~ nižšle uvedenej tabulky.

3. V pripade výraznej zmeny Clen Služleb je Zhotovitel‘ oprávnený poskytnút Objednávatelévl zľavu z Ceny Služleb
tak‘ že Cena Služieb Po poskytnutí zľavy podIa tohto článku IV. zodpovedá Cene Služieb v čase uzavretia tejto
Zmluvy.

4. Zľavy sa vzťahujú Jen na Opravy celého vozidla podlä tejto Zmluvy, nie na dopinky, infotronlku, oblečenie, reklamné
predmety, vybavenie dielne, zálohy výmenných dielov, literatúru, chemikálie.

Zläva na dlely Zl~va na prácu

5% 10%

Článok V. Cena Služieb

Údržba /EURJ

Cena Služieb 958,98 J poiročne

Cena! km 0,0479 ; 1km
Úhrada vopred 0,00

Platnosť 01.07.2023 - 30.06.2025

1. Ceny Služleb sú uvedené bez DPH.

2. Objednávatel‘sa zaväzuje Cenu Služieb Zhotovlteibvi uhradit na účet Zhotovitel~ uvedený na spodnej časti faktúre
za Službu.

3. Ak bude Objednávateí v omeškaní s úhradou akejkoľvek platby podľa tejto Zmluvy o viac aRo štrnást (14) dni,
považuje sa takéto omeškanie za podstatné porušenie Zmluvy a Zhotoviteľ bude oprávnený od Zmluvy odstúpit.

4. Zhotovitel‘ má právo dostat splátku za každé čo lien začaté obdobie, v ktorom hola Zmluva účinná, a to bez ohl~du
na to, čiv tomto období holi alebo neboli poskytnuté Zhotovlteľom Objednávateľovi nejaké Služby.

5. Ak sa skutočný ročný prejazd (km) uši od plánovaného ročněho prejazdu (km)‘ ktorý je uvedený v článku II. písm.
g) Zmluvy o viac než 4,- 10%, má Zhotoviteľ právo upravit Cenu Služieb a ročný počet km.

6. Za účelom zachovanla rovnakej úrovne Služieb je Zhotoviteroprávnený každoročne k 1. januáru jednostranne
upravit výšku dohodnutej Ceny Siužieb podľa tejto Zmluvy v rozsahu podľa priemerného ročného Indexu
spotrebltel~kých clen (ti. ročnej miery inf1ácie) vyhláseného v čase úpravy štatistickým úradom Slovenskej republiky
(,‚SUSP.“) za predchádzajúci rok. Takto upravené Ceny Služieb oznámené Zhotovitel‘om Objednávateľovl je potom
povinný Objednávateľ hradit Zhotoviteľovi rovnakým spósobom, ako je uvedené v tomto článku V. Zmluvy a v
dokumente Všeobecné zmluvné podmienky Scania Optimum - Servisně služby (,‚VZP“), ktorý tvorí neoddelltel‘nú
súčasf tejto Zmluvy. Ak SUSR priemerný ročný Index spotrebitel~kých clen vdanej dobe nevydá, použije Zhotovitel‘
posledný dostupný prieniemý ročný Index spotrebitel~kých clen vyhlásený SUSR.

článok VI. Miesto pinenia
Domáci servis: Servis Licartovce

článok VII. Doba trvania Zmluvy, ukončenie zmluvného vzťahu založeného Zmluvou
1. Táto Zmluva sa uzat~ára na dobu určitú stanovenú v článku V. Zmluvy, bod „PlatnosĚ,

2. Zmluvný vztah založený touto Zmluvou možno ukončit:
a. uplynutím doby trvanla Zmluvy,

b. dosiahnutim Konečného stavu km uvedeného v článku Ii. písmeno o) Zmluvy,

c. písomnou dohodou Zmluvných strán,

d. odstúpenírn od Zmluvy za podmienok špecifikovaných v článku VIII. VZP,

e. totálnym zničením vozidla špeciíikovaného článkorr‘ IL Zmluvy,

Í. prevodom vlastníckeho práva k vozidlu z Objednávatelä na tretlu osobu, pokiaľsa Zmluvné strany písomne
nedohodnú inak.
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•SC4NIA
článok VIII. Rozhodné právo, riešenie sporov

1. Táto Zmluva, jej dodatky a výklad sa nadia platnými a účinnými právnymi predpismi Siovenskej republiky, najm~
ustanoveniami ~ 535 a nasi. zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonnik, v zneni neskorších predp[sov
(„obchodný zákonník“). Zmiuvné strany sa dohodil, že obchodné zvyklosti nemajú prednosť pred žiadnym
ustanovením zákona, a to ani pred ustanovením zákona, ktoré nemá kogentně účinky.

2. Všetky p:-ípadně spory vzniknutě z tejto Zmluvy budú riešené zmierlivou cestou a vzájomnou dohodou Zmluvných
strán. Ak Zmiuvné strany nevyriešia akýkoR‘ek spor zmlerom, bude taký spor s konečnou piatnosťou rozhodnutý
vecne a miestne prísiušným slovenským súdom podi~ sídla Zhotovitera.

Článol< LX. Záverečné ustanovenia
1. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú VZP s ktorých obsahom sa Objednávateľ pred podpisom Zmluvy

preukázatethe zoznámii a bez výhrad s nimi súhiasi..

2. Ak je alebo ak sa stane akékoľvek ustanovenia Zmiuvy zdaniivým, neplatným aiebo nevymáhateľným, nebude to
mať vplyv na platnosf a vymáhateYnosť ostatných ustanoveni Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť
zdanlivé, neplatné alebo nevymáhateihé ustanovenie novým ustanovením, ktorého znenie bude zodpovedať úmyslu
vyjadrenému póvodným ustanovením a touto Zmluvou ako ceikom.

3. Objednávatei‘ nie je oprávnený previesť alebo postúplť akěkoNek práva, pohládávky alebo záv&ky vyplývajúce Z

tejto Zmiuvy na akúkoPvek tretiu stranu bez predchádzajúceho písomněho súhlasu Zhotoviteľa. Zhotoviteľje
oprávnený previest~ aiebo postúpiť akékoi‘,ek práva, pohľadávky alebo záväzky vyplývajúce Z tejto Zmluvy na
akúkoiVek tretiu stranu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatei~.

4. Zhotoviteľje oprávnený započítavat svoje pohľadávky s pohl~dávkami Objednávatera súvlsiacimi s touto Zmluvou.
Objednávater nie je oprávnený započítavať svoje pohVadávky s pohľadávkami Zhotovlteľa súvisiacimi S touto
Zmiuvou.

5. Na túto Zmluvu sa nevzťahujú akékoi~‘ek obchodně podmienky Objednávatelb.

5. Akékol\iek zmeny a dodatky k tejto Zmluve sú účinné iba vo forme písomných vzostupne čísiovaných dodatkov
podpísaných oboma Zmiuvnýml stranami.

7. Zmiuvné strany vyhiasujú, že túto Zmiuvu uzatvárajú ako podnikatelia pri svojej podnikateI~kej činnosti.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach, pričom každá zo Zmluvných strán dostane jedno (1)
vyhotovenie.

9. Táto Zmiuva nadobúda platnosť a účinnosť okamihom jej podpisu oboma Zmiuvnými stranami.

10. Nasledujúce Pilichy tvoria neoddellteihú súčasť Zmluvy:
a. Všeobecné zmluvné podmienky Scania Optimum - Servisné služby.
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PODPISOVÁ STRANA

Zmluvné strany týmto výstovne prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečitali, že bola uzavretá Po
vzájoinnort prerokovani a že vyjadruje di pravú a slobodnú válU, na dókaz čoho pripájajú nižšle svoje podpisy.

Scania Slovakia s.r.o. Technické služby mesta Prešov as.

Ličartovce, 14.08.2023 Prešov, 14.08.2023

Viliam Letko g. ilan oth. RNDr. Zuzai~% Bednárové, PhD.

ger. 3.9 / pIa~nn~l ad 26/04/2071



‚scanu‘
Všeobecné zmluvné podmienky

Scania Optimum - Servisně služby,
(“VZP)“

článok I. Definície pojmov

Ak nie je v Zrnluve alebo Vzp uvedené Inak, nasledujúce slová a spojenla vyslcytujúce sa V Zmluve a Vzp a pisané s
velkým začiatočným pismenom majú ďalej uvedený význam:

Cena Služieb; má význam uvedený v článkoch I. ods. 1. písm. b) a V. zmluvy a zahřňa Služby, ktoré si zmluvně
strany prerokovall a vybrali zo zoznarnu Služieb obsiahnutého v čiánkoch III. a IV. zmluvy.

ŠÚSR: znamená Štatlstický úrad Slovenskej republiky.

Destinácia prepravy: Znamená označenie krajin v článku II. Zmluvy, v ktorých móže Vozidlo podľa Zniluvy
vykonávat prepravu.

Doméci Servis: znamená označenfe autorizovaného Scania Servisu, najbližšieho podľa vzdialenosti od srala
Objednávatel‘a a špeclfikovaného v článku VI. Zmluvy.

Dopinkové služby: znamenajú dopinkové služby poskytované zhotovitelóm Objednávaterovi podľa článku IV.
Zmluvy.

Druh prepravy: sa použiva pre označenie druhu a charakteru prepravy, v ktorej bude Vozidlo po celú dobu trvania
Zmluvy používané.

Dóverné informácie; majú význam uvedený v článku IX. ods.1 Vzp.

Faktúra: má význam uvedený v ~lánku V. ods. 5 VZP.

Hnací ret‘azec: sa používa na označenie súčlastok priamo súvlsiacich s pohonom Vozidla. Motor: blok, hlavy,
klúkový mechanizmus, valce a plesly, zotrvačník, vačkový hrladel; ventily, rozvody, mazanie, olejová vaňa, sade a
výfukové potrubla, turbodúchadlo, pomocný náhon, EGR ventil. Chladiaci systém: vodný a vzduchový chladič, vodná
pumpa. Palivový a v~fukový systém: palivové vysokotlakové a dopravné čerpadlo, združené vstrekovace /motory
PDS, HPT, XPI motory/, výfukový systém, dodatočné čistenle výfukových plynov. Spalka: ovládanie a obal spojky.
Prevodovka: obal, veko radenia, hrladele, planétová a rozdelóvacia prevodovka, súčasti radenia, olejové čerpadlo,
chladenie, pomocný náhon, retardér. SoojovacE hriadel‘. Predná a zadná nánrava: obal, rozvodovka, uzávierka
diferenciálu. Predný a zadný náboj kolesa s ložiskom. Elektrický systém: cievky zapalbvania /motory 0Cl, kabeláž
motora.

Zákon o konkurze znamená zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácli a o zmene a doplneni nlektorých
zákonov v zneni neskorších predplsov.

Obchodný zákonník: znamená zákon č. 513/1991 Zb. Qbchodný zákonník, v zneni neskorších predpisov.

Objednávatel‘: sa používa na označenie spoločnosti alebo osoby, ktorá je prijemcom služleb poskytovaných
Zhotovitel‘om podlä Zmluvy.

Prejazd: sa použiva na označenle súhrnu celkového množstva najazdených km Vozidla a počtu motohodín PTO,
prevedených na km‘ za špecitické časové obdobie.

Príves J Náves: sa používa pre označenie bezmotorového Vozidla ťahaného motorovým vozidlom, zvyčajne
používaného na prepravu tovaru a materiálu.

PTO: sa používa na označenle pomocného náhonu, ktorý prenáša hnacie sily z prevodovky alebo motora na
zarladenla alebo prislušenstvo nadstavby, používané spravidla pri stojacom vozidle. Doba prevádzky PrO sa eviduje
v motohodinách (Mth) a pripočítava sa k prejazdu Vozidla v takom pomere, že 150 Mth zodpovedá 10 000 km.

Servisně služby: znamenajú servisně služby poskytované Zhotovitelém Objednávatelbvi podl‘a článku III. Zmluvy.

Služby; znamenajú spoločne Servisné služby a Dopinkové služby.
Zmluva: sa používa na označenle zmluvy „Scania Optimum — Servisně služby“.

Zmluvné strany: Znamenajú zmluvné strany Zmluvy, tj. Zhotovitel‘ a Dbjednávateľ

Vozidlo: znamená vozidlo špeclflkované v článku II. Zmluvy. Za súčast Vozidla sa na účely týchto VZP nepovažuje
nadstavba, Príves či Náves Vozidla.

Zákon o DPH: znamená zákon Č. 222/2004 Z. z. o dani z prldanej hodnoty v znení neskoršich predpisov.

Zhotovitel‘: sa používa na označenle spoiočnostl Scania Slovakia s.r.o., so sídlom DiaIhičná cesta 4570/2i1, 903 01
Senec, ICO: 35 826 649, zap!sariej V obchodnom registr! ř4estského súdu Bratislava rn, oddiel sro, vložka č.
25566/E.

Miera inflácie; sa použiva na označenle mlety inflácle neraná indexom spotrebitel~kých clen (ďalej len „Index“).
Index znázorňuje prlemernů ročnú mieru lnflácie oprotI predchádzajúcemu roku zverejnenou Statistickým ůradom
SR. https://slovak.statistkssk/ Ak Statistický úrad SR Index pre príslušný meslac nevydá, móže Zhotoviteľ
aplikovat posledný Index vydaný Statistickým úradom SR pre prislušný meslac.
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•SCANIA
článok ji, Úvodné ustanovenia

1. Tieto Vzp upravujú v súlade s ustanovením ~ 273 ods. 1 Obchodného zákonnika vzájornné práva a povinnosti
medzi Zhotovltelbm a Objednávatelbm vznlkajúce v súvislosti s uzavretim zmluvy, na základe ktorej je Zhotovitel‘
povinný na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo poskytovať Objednávateľovi dohodnutě Služby a
Objednávateľje povinný Služby prevziať a zaplatlť za ne Cenu Služieb podl~ Zmluvy.

2. Objednávateľpristúpenim k týmto VZP prehlasuje, že jev postavení podnikatelä, tj. sarnostatne vykonáva vo
vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosč sústavnú člnnosť za účelom dosiahnutla zisku. zhotoviteV nemá záujem
na uzatváraní Zmluvy so spotrebitelini.

3. ustanovenia VZP určujú časE obsahu Zmluvy uzatváranej rnedzi Objednávateľon, a Zhotovitel‘om a sú
neoddelitelhou súčasfou Zmluvy. Odchýlne ustanovenla v Zmluve majú prednosE pred ustanoveniami týchto VZP.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenla týchto VZP majú prednosť pred ustanovenlami obchodných podmlenok
Objednávatel~ či akýchkoľvek inýdi obchodných podmienok. Zmluvné strany zároveň vylučujú aplikáciu ustanovenia
obchodných podmienok Objednávateľa na vzájomné zmluvné vztahy. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany
vyhlasujú, že ak medzl Zmluvnými stranami nedójde k zhode na prednosti týchto VZP, Zmluva nevznikne.

5. Tieto VZP zahřňajú všetky typy Zhotovitel‘om ponúkaných Služleb podl~ Zmluvy a apllkujú sa vždy na všetky
Služby, ktoré si Strany v rámci Zmluvy dojednali.

Článok UI. Popis Služieb

1. PopIs jednotlivých Služieb nlžšie platí pre všetky Služby poskytované Zhotovltelbm Objednávatelbvi podľa Zmluvy.
Zmluvné strany si móžu v Zmluve dojednat jednotlivé Služby podľa vzájomnej dohody a individuálnych potrieb
Objednávatel~.
a. Servisné prehliadky (údržba) — sú inšpekcie a kontroly Vozidla podl~ pokynov a odporúčaní výrobcu, spojené

s výmenou filtrov, maziv a prevádzkových náplní, vykonávané v pravidelných íixných alebo ílexibilných
intervaloch. Obsah prehliadok a ich frekvencia, ktoré sú vždy určované zhotovlteľom, sa rn6žu počas trvania
Zmluvy menit, a to v nadv~znosti na riadne používanie Vozidla a odporúčania výrobcu. Prevádzkové dáta,
rozhodné pre obsah a frekvenclu kontrol, sa ziskavajú prostredníctvom Scania Fleet Management alebo
diagnostického systému Scania. Servisný Interval novo nastavený Zhotovltelbm je potom nadradený Intervalu
stanovenému v Zrnluve. Zmluvné strany sa dohodli, že ohľadne zmeny servisného intervalu nemusia
dojednávať písomný dodatok Zmluvy.

b. Opravy Vozidla — spočíva v odstráňovaní chýb a porúch Vozidla, ktoré vznikli bežnou prevádzkou a
opotrebovaním Vozidla. Nejedná sa teda napr. o opravy havarovaného Vozidla.

c. Servis Vozidla — sa používa ako spoločné označenie pre vykonávanře Servisných prehliadok a Opráv Vozidla.
d. Technická kontrola — priprava alebo zabezpečenie technickej kontroly Vozidla, vrátane technickej prípravy

vozidla alebo pokrytia vlastných nákladov na vykonanie kontroly, poskytované jedenkrát (lx) ročne‘ Pristavenie
vozidla do stanice technlckej kontroly nie je súčastou poskytovanej služby.

e. Emisná kontrola — priprava alebo zabezpečenle kontroly emisí Vozidla, vrátane technlckej pripravy Vozidla
alebo pokrytia vlastných nákladov na vykonanie kontroly, poskytované jedenkrát (lx) ročne. Pristavenie Vozidla
do stanice emisnej kontroly nie je súčastou poskytovanej služby.

f. Obnova certifikátu L — priprava a vykonanie obnovy certiíikátu L, poskytované jedenkrát (lx) za dva (2)
roky.

g. Kalibrácia tachografu — priprava a vykonanle kalibrácie tachografu, poskytované jedenkrát (lx) za dva (2)
roky.

h. Akumulátory — výmena akumulátorov v pripade Id‘ bežného prevádzkového opotrebenia a ukončenia
životnosti. Nevztahuje sa na chyby spösobené nesprávnym používaním a zanedbanou údržbou.

i. DopÍňanie motorového oleja — poskytnutie pätlitrového (51) kanistra pri každej pravldelnej servisnej
prehliadke, pri ktorej Sa mení motorový olej. Kanisterje určený na prípadné doplňanie oieja medzi servlsnými
prehliadkami, počas predpisaných kontrol a údržby vykonávaných vodlčom.

j. Výmena žiaroviek — výmena nefunkčných žiaroviek pri každej servlsnej prehliadke predpísanej výrobcom a
doplnenie povinnej súpravy dvakrát (2x) ročne v obvykiom množstve. Nevztahuje sa na chyby vzniknuté
nesprávnym použivanim a zásahmi do elektrickej inštalácie. Dalej sa nevztahuje na svetiomety LED.

k. Výmena palivového futra navyše — dopInková výmena palivového filtra medzi pravidelnými servisnými
prehliadkamL

I. Telematické služby (FMS) — nutným predpokladom poskytovanla vyššie uvedených Servisných služieb je
sledovanie a spracovanle informácli o prevádzke Vozidla vrátane napr. plánovanla servisných prehliadok podľa
skutočného používanla Vozidla, a to na minimálnej úrovni FMS MONITORING, s ktorou Objednávateľ súhlasi a
ktorú Zhotoviteľ poskytuje bezplatne (baliček Monitoring) za dodržania podmienok článku XII. týchto VZP a
Všeobecných obchodných podmienok dátovo radených služieb Scania, dostupných na webovej stránke
https://www,scania.com/sk/sk/home/oroducts-and-servicesIíinance-and-insurancelcDPRlvofl‘Ore
oredolatenie~dptpvo—riadene-siu-bv.html
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čiánok IV. Vylúčené položky

1. Predmet Zmiuvy sa nevzťahuje na:
a. Servisně služby nezvolené Objednávatei‘om v Zmluve,
b. Záručné opravy Vozidla,
c. Opravy havarovaného Vozidla a opravy vzniknuté v d6sledku nehód a poistných udalostí alebo udalostí bežne

krytých poistkou a tiež na akěkolVek poplatky účtované Objednávateibvi Zo strany poisťovne,
d. Vady spósobené požiarom, skratom alebo zoškvarením,
e. Vady vzniknutě v dósledku nedodržiavania podmienok Zmluvy Objednávateľom, najmš neplnenia povinností

Objednávateľa defĺnovaných v dánku VII. ods. 2. týchto VZP,
Í. Vady vzniknuté v dósiedku nedodržlavanfa prevádzkových pokynov a odporúčaní výrobcu Vozidla a

autorizovaných servisov Scania, vrátane nevykonávania pravidelných kontrol a údržby vodičom,
g. Vady spósobené používaním Vozidla vymykajúcim sa bežným podmienkam a bežnému použivarilu, používaním

Vozidla na iný účel a v mých podmlenkach, než na aký účel a aké podmienky je určené, akoje najmä, nie však
výlučne, váhové abbo výkonnostné preťažovanie Vozidla,

h. Vady zavmnené v dósledku úmyselného poškodenia, opomenutia alebo nedbanllvosťou,
L Vady vzniknuté v dósledku živelných pohrórn alebo mých rteodvrátitelhých udalostí (vyššou mocou), vrátane

akýchkorvek vonkajších vplyvov na Vozidlo,
j. Zvýšené náklady vzniknuté v súvislostm s opravou mimo bežnú pracovnú dobu servisu, kde oprava prebieha

(napr. v noci, počas sviatkov a pod.),
k. AkékolVek kompenzácie za prestoje Vozidla z akéhokol\‘ek dóvodu,

I. Vady spósobené rnanipuiáclou eiektrlckých a elektronických súčiastok, zarladení a systémov, ako sú najmš, nic
však výlučne, kontroiné riadiace jednotky (Ecu), obmedzovače rýchlosti a pod.,

m. Vady spösobené manipuláclou elektrických a elektronických súčiastok, zarladení a systémov, ako sú najrnä, nic
však výlučne, kontrolné riadiace jednotky (ECU), obmedzovače rýchlostl a pod.,

n. Vady na Vozidle vzniknuté ako následně po závade nadstavby, jej prisluěenstva alebo Privesu či Návesu,
o. Pomocné zariadenla a príslušenstvo, vyžadované aj nevyžadované platnými a účinnými právnymi predplsmi,

dodané výrobcom alebo zástupcom Scania, ale namontované až Po odovzdani Vozidla Objednávateibvi, aiebo
zarladenla a príslušenstvo nedodávané výrobcom alebo zástupcom Scania, a následné škody spósobené týmto
zariadenim,

p. Vady žlaroviek a poistlek na vonkajšon, a vnútornom osvetleni, s výnimkou výmeny žlaroviek, akje ako
Dopinková služba vybraná podlá Zmluvy,

q. Vady akurnulátorov spósobené prevádzkovovou nedbaiosfou alebo bežným prevádzkovým opotrebením a
ukončením ich životnosti, s výnimkou situáclí, keďsú batérle zvolené Objednávateľom ako Dopinková služba v
Zmluve,

r. Náklady na štartovanje pomocou štartovacícli kábiov, ak vybitle akumulátorov spósobila prevádzkové
nedbalosť,

S. Zaskienie, vrátane zrkadielok (s výnimkou závad vyhrievania), stieračov (okrem maxlmálne raz ročne),

t. Vnútorné vybavenie kabiny, vrátane, nie však výlučne — čaiúnenia, poťahov sedadiel, zdvihákov, hasiacich
prístrojov, vnútorných dekorácií a pod.,

u. Závady povrchových úprav, lakovanla a korézie kabiny či rámu,

v. Údržbu, opravy abebo výmeny pneumatik,
W. Dopiňovanle olejov a prevádzkových látok, s výnimkou dopiňovania motorového oleja, ak je zvolený ako

Dopinková služba v Zmluve,
x. Pravidelné zákonné kontroly a kontroly, ako sú revízie tachografu, rozšírenie certifikátu s nízkou hlučnosťou

atcĽ, s výnimkou pripadov, keďsú tieto služby v Zmluve vybrané ako Dopinková služba.

2. Zhotovitel‘je oprávnený jednostranne rozširlť, upraviť alebo zmeniť obsah položlek vyiúčených z predmetu Zmluvy
podlá článku IV. ods. 1 vyššie, a to naJm~ s ohľadom na zmeny platných a účinných právnych predpisov, zmeny
používaných technoiágií a zmeny odporúčani výrobcu Vozidla, a to bez predchádzajúceho súhiasu Objednávatei‘a.

Článok V. Cena Siužieb

1. Cena Siužleb zahřiía všetky Služby, ktoré si Zmluvné strany prerokovah a vybrali zo zoznamu Služleb obsiahnutého
v článkoch III. a IV. Zrniuvy.

2. K Cene Služleb bude prlpočítaná DPH podlá aktuáine platných a účinných právnych predpisov.

3. Objednávateľ sa zav&uje uhradiť Cenu Služieb Zhotovitel‘ovb v dohodnutej výške a Írekvencil podľa článku V.
Zmluvy na účet Zhotoviteiá uvedený v Zmluve.

4. Cena Siužleb bude Zhotoviteľovi platená na základe da~ového dokladu - faktúry („Faktúra“), ktorá musí obsahovať
referencné čisio Zmluvy a všetky mnformácie požadované platnými a účinnými právnymi predpisml, a to najm~
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informácie v súlade $ ~ 74 Zákona o DPH a ~ 3a Obchodného zákonnika. Faktúry je možné Objednávatel‘ovi zaslať
písomne poštou alebo elektronicky (Vc formáte PDF). Ak bude dátum splatnosti spadať na iný ako pracovný dcii,
posúva sa dátum splatnosti na nasledujúcl pracovný deu. Dlh Objednávatel~ bude považovaný za splatený až
potom, ako bude príslušná suma pripisaná v plnej výške na účet Zhotoviteiá.

5. Lehota splatnosti Faktúrje 14 (štrnásť) dní, ak nieje splatnosť Zmluvnýml stranami dohodnutá v Zmiuve inak.

6, Objednávateľje povinný uhradíť Cenu Siužieb najneskór v deň splatnosti, ktorý je uvedený na Faktúre.

7. V prípade omeškania so zaplatením Ceny Služieb je Objednávateľ povinný zaplatlť Zhotovitelévi úrok z orneškania
vo výške 0,05 % z celkovej dlžnej čiastky za každý začatý deň omeškania. Tým nic je dotknutě právo Zhotovitel~
na náhradu ujmy v plnom rozsahu. Zhotoviteľ má ďalej právo na úhradu súvisiacich nákladov spojených s
vyn,áhaním pohlédávky od Objednávatei~.

Článok VI. Miesto plnenia

1. V pripade plánovaného Servisu vozidla, kedy je Vozidlo pojazdné, sa Zmluvné strany dohodli, že tieto úkony budú
vykonaně Jen v Domácom Servise, špeciřikovanom v článku VL Zmiuvy.

2. Vo výnimočných prípadoch móže byť povolené vykonať plánovanú servisnú prehliadku v krajinách destinácle
prepravy mimo územla Slovenskej republiky, ale len do maximálnej cenovej Výšky zodpovedajúcej cene rovnakej
servisnej prehhadky v Domácom Servise. Servisná prehliadka je v takom prípade vykonaná v rámci autorizovanej
servisnej slete Scania v danej krajine, je zorganizovaná prostredníctvom služby Scania Assistance a vopred
odsouhlasená Domácim Servisorn. Rozdiel v cene medzi servisnou prehliadkou Vykonanou v zahraničí a v Domácom
Servise je potom účtovaný Objednávatelbvi.

Článok VII. Povinnosti Zmluvných strán

1. Zhotoviteľje povinný:
a. byť v súlade $ predmetom svojho podnikania oprávnený vykonávať opravy cestných vozidlel,
b. vykonávať pre Objednávateľa servis Vozidla a ďalšie Služby v dohodnutom rozsahu (Zhotoviteľje ale

oprávnený odmietnuť prijatle aiebo pozastaviť akékol~ek už prebiehajúce práce na Vozidle, akje Objednávateľ
v omeškaní s pinenirn akýchkoívek svojich závázkov a dlhov, a to dovtedy, kým zo strany Objednávatel‘a
nebude vykonaná zodpovedajúca náprava),

c. dodržiavať aktuálne výrobconi Vozidla stanovené technologické postupy, vrátane použitla odporúčaného
náradia, vybavenia a pomócok, rozhodnúť o spósobe a mieste servisu Vozidla ako aj o použlt~ náhradných
dielov podlä svojho uváženia, ale zvouť spósob a náhradné dlely zodpovedajúce veku a stavu opotrebovanla
Vozidla,

d. viesť vlastnú evidenciu o vykonanom servise Vozidla a ostatných Službách,
e. poskytovaí bezplatne základné telematické služby (Scania Fleet Management, Monitoring).

2. Objednávateľje povinný:
a. byť v súlade s predmetom svojho podnikania oprávnený prevádzkovať cestnú motorovú dopravu a tiež Vozidlo

špeciflkované v Zmluve,
b. platiť Zhotovlteľovi za Služby dohodnutú Cenu Služieb riadne a včas‘
c. poskytovať Zhotovitelbvi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú na splnenie jeho závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy,
d. odovzdat Vozidlo do Doniáceho Servisu v dohodnutom termíne, porušenle tejto povinnosti Objednávatefa

vylučuje omeškanie Zhotovitel~ v pinení Zmluvy,
e, všetky Služby nechať vykonaE iba v autorizovaných servisoch Scania, inak Zhotovitel‘ nezodpovedá za Vady a

náklady vzniknutě Po Vykonaní Služieb na Vozidle v neautorizovanom Servise. Zhotovitel‘je v takých prípadoch,
výlučne podľa viastného posúdenia, oprávnený odmietnuť poskytnutie Služieb, prípadne je tlež oprávnený
odstúpiť od Zmluvy,

F. pri zisteni vady na Vozidle toto neodkladne oznámiť a navštíviť autorizovaný servis ScanIa, nechať vadu pine
odstránif a zamedziť tak následným škodám, ktorá by mohli vzniknúť používaním Vozidla so zlstenouvadou. V
prípade takto vzniknutej škody je Oprava pine hradená Objednávatefom,

g. použivať pre prevádzku Vozidla len kvalitně palivo špecifikované a odporúčané výrobcom Vozidla,
h. udržiavať Vozidlo s maximálnou starostlivosťou v súlade $ návodom na obsluhu Vozidla a vykonávať pravidelné

úkony vodiča špecifikované v návode, prípadne odporúčané autorizovaným servisom Scania,
I. dodržiavať schémy Servisných prehliadok stanovených Zhotovitelbm, dostupné v portáli Scania FLEET

MANAGEMENT PORTAL, respektíve v ZhotoviteYom oznárnenom termíne pristaviť vozidlo do Domáceho Servisu
na vykonanie Servisnej prehliadky. Objednávateľ bene na vedomie, že ho bude zamestnanec Zhotoviteľa
informovať o termíne budúcej Servisnej prehliadky v primeranom časovom predstlhu. V prípade, že
Objednávateľ z akéhokolVek dĎvodu neumožňi uskutočnlť Servlsnú prehiiadku v Domácom Servise, Zhotoviteľ
vyzve Objednávateľa pisornne na pristavenle Vozidla na vykonanie Servlsnej preliliadky v lehote siedmich (7) dní
od dátumu odoslania výzvy. Ak Objednávatel‘z akéhokol‘vek dóvodu nesplní svoj závázok a neprlstaví Vozidlo
ani po uplynutí tejto dodatočne stanovenej lehoty, je to považované za podstatné porušenie Zmluvy a
Zhotovitel‘le oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Zmluva nezakladá Objednávateľovi právo na prednostné prijatle
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Vozidla do servisu,
J. používat Vozidlo v súlade S návodom na obsluhu a v súlade s parametrami zapísanými v technickom preukaze

Vozidla, teda naprikiad Vozidlo nepretažovat,
k. používat Vozidlo iba pre druh prepravy a do maximálnej celkovej hmotnosti súpravy uvedenej v článku II. písm.

k) a p) Zmiuvy. Objednávaterje povinný Zhotoviteibvl bezodkladne oznámit zmenu typu prepravy a celkovej
hmotnosti, čo móže byť predrnetom zmeny uzatvorenej Zmluvy a v nej dohodnutej Ceny Služieb,

I. neprenajat alebo inak neprenechaf Vozidlo tretím osobám bez predchádzajúceho písomného sůhlasu
Zhotovitera,

m. Po obdržaní výzvy prlstavit do ~trnástich (14) dní Vozidlo do servisu Zhotovitera na vykonanie mimoriadnych
prehliadok alebo bezpečnostnej kampane,

n. opravy Vozidla, ktoré nastanú v dösledku poistnej udalosti, vykonávat výhradne v servise Zhotovltel~,
o. oznámit Zhotovitej‘ovi akúkoľvek zmenu v/na tachografe, ktorý je vstavaný do Vozidla, a umožnit

Zhotoviteľovl, aby pravidelne kontroloval tachograf a údaje z neho získané. Poklal‘ nebude Objednávateľ
vierohodným sp6sobom schopný doložit požadované údaje, m6že Zhotovitel‘ na účely ročného vyúčtovania
použit vlastný odhad ročného prejazdu. Kalibrácla tachografu může byť vykonaná alebo zabezpečená iba
Zhotovltelbm,

p. zabezpečit, aby vodičom Vozidla bola osoba riadne vy~kolená na používanie Vozidla,
q. oznámj( bez omeškanla Zhotovitelbvi všetky zmeny v registrácii spoločnostl Objednávatera (obchodně rneno,

fCO, DIC, štatutárny orgán, adresa sídla a pod.),
r. oznámit bez omeškania Zhotovlteľovl začatle konkurzného alebo reštrukturalizačného konanla na majetok

Objednávatel‘a v postaveni dižníka v zmysle Zákona o konkurze, rovnako ako plánovanú likvidáciu spoiočnosti
Objednávatelä.

ČLÁNOK VIII. Odstúpenie od Zmluvy

1. Objednávatel‘je oprávnený jednostranne odstúpit od Zmluvy pri podstatnom porušení Zmluvy zo strany
Zhotoviteľa. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Zhotovitel~ sa považuje výlučne omeškanie Zhotoviteľa s
vykonanim Servisu Vozidla dihšie než tridsat (30) dni z d6vodov spočívajúcich výiučne na strana Zhotovitei‘a.

2. Zhotoviterje oprávnený jednostranne odstúplt od Zrnluvy v prípadoch podstatněho porušenia povinnosti
Objednávatei~ stanovených v tomto odseku. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Objednávatelá sa považujú
najm~ nasledujúce situácie:
a. omeškanie Objednávatel~ s platenirn Ceny Služieb dlh~ie ako štrnást (14) dni po dátume splatnosti Faktúry,
b. nespinenie jednej alebo viacerých povinnosti Objednávateľa definovaných v článku VII. ods.2 písm. a)-r) týchto

c. odmietnutle vykonanie Servisu Vozidla Objednávateľom,
d. začatie konkurzného alebo reštrukturallzačného konania na majetok Objednávatefa ako dlžníka v zmysle

Zákona o konkurze,
e. spoločnost Objednávatelä vstúpi do ilkvldácie.

3. Počas prvých dvadsiatich štyroch (24) kalendárnych meslacov odo díía uzavretia Zmluvy může akákorvek zo
Zmluvných strán Zmluvu vypovedat bez uvedenia důvodu s tým, že v takom prípade je výpovedná doba tn (3)
meslace a začína plynút prvým diíom kalendárnel-‘o meslaca bezprostredne nasledujúceho Po doručení výpovede
druhej Zmluvnej strane.

4. V pnípade ukončenia Zmluvy nevzniká žladnej zo Zmluvných strán nárok na spátné vydanie akéhokol\‘ek plnenia,
ktoré do dňa ukončenia Zmluvy balo poskytnuté druhej Zmluvnej strana.

5. V prípade odstúpenla od Zmluvy podlb ods. 2 písm. a) a b) tohto článku je Zhotoviteľ oprávnený od Objednávatelb
požadovat úhradu všetkých nákladov preukázatefl~e spojených $ plnením predmetu Zmluvy, ktorě presiahli čiastku
zapiatených úhrad Objednávatelbm.

6. Odstúpenje od Zmluvy je účinné dňom doručenia pisomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane.

ČLÁNOK IX. Mlčanhivosť

1. Zmluvně strany sa dohodli, že:
a. všetky informácie, ktoré sa ‚lozvedell v súvlslostl s uzatváraním a plnením Zmluv«, v súvislostl s podmienkami

Zmluvy a počas rokovaní o Zmluve,
b. informácle, ktorě budú Predávajúclm oprávnene označené ako obchodně tajomstvo,
C. Sa považujú za důverné (~D6verně iníormácle“).

2. Zmluvné strany sa dohodil, že Zmiuvně strany, ich zamestnanci, poradcovia, konzultanti a zástupcovia,
nesprístupnia Dóverné lnformácie tretej osoba, budú ich uchovávat v tajnosti, a urobla věetky zmluvné a technické
opatrenia zabraňujúce Ich zneuži(iu či prezradeniu tretim osobám,
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3. Pre účely Zmluvy Dóverné informécie nezahřňajú informácle, ktoré:

a. sú v dobe ich spristupnenia alebo zverejnenia verejne dostupné,
b. sú zverejnené, či sa stali všeobecne známym[ akýmkoľvek mým spösobom ako porušením týchto Vzp

Zmluvnou stranou, Jej zamestnancami, poradcarni či konzultantmi,
c. ktové boll zverejnené na základe povinnosti danej všeobecne závšznýml právnymi predplsmi alebo na základe

právoplatného súdneho rozhodnutla alebo právoplatného rozhodnutia orgánov štátnej správy, alebo
d. na ktorých zverejnenie dala spristupřiujúca Zmluvná strana výslovný súhlas prijímajúcej Zmluvnej strane.

4. Porušenie povinnosti mlčanllvosti podl~ tohto článku ix. vzP je považované za podstatné porušenie Zmluvy a móže
byť dóvodom na odstúpenie od Zmluvy.

čLÁNOK X. Doručovanie písemností

Ak nieje dohodnuté inak, prebiehajú všetky oznámenia medzl Zmluvnými stranami písomnou formou, a to zaslaním
doporučeného listu na doručovaciu adresu alebo e-mailu na e-mailovú adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v
záhlaví zmluvy.

ČLÁNOK XX. Salvátorská klauzula

Ak je alebo ak sa stane ktorékolVek z ustanovení Vzp zdanllvým, neplatným alebo nevymáhatelhým, nebude to
mať vplyv na platnosť a vymáhatelhosť ostatných ustanovení VZP. Zmluvné strany sa zavšzujú bez zbytočného
odkladu nahradiť zdanlivé, neplatné alebo nevymáhateľné ustanovenle ustanovením novým, kterého znenie bude
zodpovedať úmyslu vyjadrenému pövodr‘ým ustanovením a týmito Vzp ako celkom.

ČLÁNOK XXX. Spracovanie oLobných údajov
Objednávatel‘ svojim podpisom potvrdzuje, že si prad podpisom Zmluvy a týchto VZP prečítal a oboznámil sa s
Podmienkami spracúvania osobných údajov, dostupnými na webovej stránke
httos:í/www.scania.com/~k/skIhome/misdorivacv-statement.html, a tlež s doku mentom S PRACUVANIE A
OCHRANA UDAJOV V SUVISLOSTI SO SPOJENYMI SLUZBAMI POSKYTOVANYMI SPOLOCNOSTOU SCANIA,
dostupným na webovej strán ke httos:Ifwww.scania cnmícontent/dam/scanlanoe/marketícz/exoerience
scania/oicturesiodf-řiles/cidor/services/SK Data Aooendlx.odf, a bez výhrad s nimi súhlasí.

ČLÁNQK XIII. Záverečné ustanovenia
1. zmluva a VZP, Ich výklad a otázky v nich neupravené sa nadia slovenským právom, najm~ Obchodným

zákonnikom. Obchodné zvyklosti nemajú prednosť prad žiadnyrn ustanovením zákona, a to ani pred ustanovením
zákona, ktoré nemá kogentné účinky.

2. zmluvu a V~P je možno menit či dopíňať Iba formou písomných vzostupne číslovaných dodatkov podpísaných
oboma Zmluvnými stranami.

3. Tieto Vzp sa vyhotovujú v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každý má povahu onlgľnálu. Zhotoviteíaj Objednávateľ
dostane každý Po jednom (1) vyhotovení. Tieto VZP nadobúdaJú platnosť a účinnosť okamihom podpisu VZP
oboma Zmluvnými stranami a zanikajú dosiahnutim jedného z prípadov uvedených v článku VIII. týchto VZP.

4. Všetky prípadné spory vzniknuté zo Zmluvy budú niešené zmienlivou cestou a vzájomnou dohodou Zmluvných
strán. Ak zmluvné strany nevynašla akýkoľvek spor zmierom, bude taký spor s konečnou platnosťou rozhodnutý
vecne a mlestne prfslušným slovenským súdom podlä sídla Zhotovlteľa.

5. V pripade zániku zmluvy dosiahnutím Konečného stavu km podl~ či. Ii. písmeno o) zmluvy je Objednávateľ povinný
za zostávajúce zvolené platobné obdobie doplatlť poplatok, ktorý bol stanovený na dobu určitú podľa článku V.
Zmluvy. Tento poplatok bude zaplatený jednorazovo na základe Faktúry vystavenej Zhotoviteľom. Platobné
podmienky sa nadia dojednaniami článku V. týchto VZP.
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~s~n~a
PODPISOVÁ STRANA

Zmluvné strany týmto výslovne prehlasujú, že si túto Vzp prod jej podpisom prečítaii, že bola uzavretá Po
vzájornnorn prorokovaní a že vyjadruje ich pravú a slobodnú vóru, na dókaz čoho prip~jajú nižšie svoje podpisy.

Scania Slovakia s.r.o. Technické služby mesta Prešov a.s.

Ličartovce, 14.08.2023 Prešov, 14.

Viliam Lelko 4~gk..MiJ4~ flMflr ?Wana ~4dné?~vá, PhD.
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